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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

י־1 כִּֽ
vì

ית יַכְרִ֞
cắt–đứt
H3772

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
các–nước

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
cho–nó

אֶת־
—
H0853

אַרְצָם֑
đất–ho�
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
và–chiếm–hữu–ho�
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
và–ở
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
trong–thành–ho�

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
và–trong–nhà–ho�

Khi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi đã diệt các dân tộc của xứ mà Ngài ban cho ngươi, khi ngươi đã đuổi chúng 
nó đi, được ở trong các thành và các nhà chúng nó rồi,

שָׁל֥וֹש2ׁ
ba
H7969

ים עָרִ֖
thành

יל תַּבְדִּ֣
phân–ra
H0914

לָךְ֑
cho–nó

בְּת֣וֹךְ
trong–giữa
H8432

אַרְצְךָ֔
đất–ngươi
H0776

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
cho–nó

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
cho–chiếm–hữu–nó
H3423

thì phải để riêng ba cái thành giữa xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi nhận lấy.

ין3 תָּכִ֣
vững–chắc

֮ לְךָ
cho–nó

הַדֶּרֶךְ֒
đường
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
H8027

אֶת־
—
H0853

גְּב֣וּל
ranh–giới
H1366

אַרְצְךָ֔
đất–ngươi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
nhận–sản–nghiệp–ngươi
H5157

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

וְהָיָ֕ה
và–là
H1961

לָנ֥וּס
cho–chạy–trốn
H5127

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

כָּל־
mo�i
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
giết–người
H7523

Ngươi phải do�n đường, chia ra làm ba phần đi �a phận của xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi 
làm sản nghiệp: ấy hầu cho kẻ sát nhân ẩn núp tại đó.

וְזֶה4֙
và–này
H2088

דְּבַר֣
lời
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
giết–người
H7523

אֲשֶׁר־
mà

יָנ֥וּס
chạy–trốn
H5127

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

וָחָי֑
và–sống
H2425

ר אֲשֶׁ֨
mà

ה יַכֶּ֤
đánh
H5221

אֶת־
—
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
bạn–hữu–nó
H7453

בִּבְלִי־
בִּבְלִי־
H1097

עַת דַ֔
עַת דַ֔
H1847

וְה֛וּא
ấy
H1931

לאֹ־
không
H3808

שֹׂנֵא֥
ghét
H8130

ל֖וֹ
cho–nó

ל מִתְּמֹ֥
ל מִתְּמֹ֥
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
H8032

Vả, nầy là cách mà người ta phải đãi kẻ sát nhân ẩn núp tại đó đặng bảo tồn sự sống mình. Nếu ai vì vô ý đánh 
chết kẻ lân cận mình, không có ganh ghét trước;
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וַאֲשֶׁר5֩
và–mà

א ֹ֨ יָב
đến
H0935

אֶת־
với
H0854

רֵעֵ֥הוּ
bạn–hữu–nó
H7453

֮ בַיַּעַר
֮ בַיַּעַר

ב לַחְטֹ֣
ב לַחְטֹ֣
H2404

עֵצִים֒
gỗ
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
và–đuổi–đi
H5080

יָד֤וֹ
tay–nó
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
֙ בַגַּרְזֶן
H1631

ת לִכְרֹ֣
cho–cắt–đứt
H3772

ץ הָעֵ֔
gỗ
H6086

ל וְנָשַׁ֤
ל וְנָשַׁ֤
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
sắt
H1270

מִן־
từ

ץ הָעֵ֔
gỗ
H6086

א וּמָצָ֥
và–tìm–thấy
H4672

אֶת־
—
H0853

רֵעֵ֖הוּ
bạn–hữu–nó
H7453

וָמֵת֑
và–chết
H4191

ה֗וּא
ấy
H1931

יָנ֛וּס
chạy–trốn
H5127

אֶל־
đến
H0413

אַחַ֥ת
một
H0259

הֶעָרִים־
thành

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

י׃ וָחָֽ
và–sống
H2425

thí du�, nếu người đó đi cùng kẻ lân cận mình vào rừng đốn củi, tay người đang giơ rìu ra đốn, rủi lưỡi rìu sút cán 
trúng nhằm kẻ lân cận, làm cho kẻ ấy bi � chết đi, thì người phải chạy ẩn núp mình trong một của ba cái thành nầy, 
đặng bảo tồn sự sống mình.

פֶּן־6
kẻo
H6435

֩ יִרְדֹּף
đuổi–theo
H7291

ל גֹּאֵ֨
chuộc

ם הַדָּ֜
huyết
H1818

אַחֲרֵ֣י
sau

חַ הָרֹצֵ֗
giết–người
H7523

כִּי־
vì

֮ יֵחַם
֮ יֵחַם
H3179

֒ לְבָבוֹ
lòng–nó
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
và–đuổi–ki �p–nó
H5381

י־ כִּֽ
vì

ה יִרְבֶּ֥
làm–cho–nhiều

רֶךְ הַדֶּ֖
đường
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
và–đánh–nó
H5221

נָפֶ֑שׁ
linh–hồn
H5315

וְלוֹ֙
cho–nó

אֵי֣ן
không–có
H0369

מִשְׁפַּט־
phép–tắc
H4941

וֶת מָ֔
sự–chết
H4194

י כִּ֠
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

שֹׂנֵא֥
ghét
H8130

ה֛וּא
ấy
H1931

ל֖וֹ
cho–nó

מִתְּמ֥וֹל
מִתְּמ֥וֹל
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
שִׁלְשֽׁוֹם׃
H8032

Bằng chẳng, kẻ báo thù huyết, vì nóng giận chạy đuổi theo kẻ sát nhân đó, và nếu đường dài quá, theo ki �p và 
đánh người chết đi, mặc dầu người không đáng chết, bởi từ trước người không có ganh ghét kẻ lân cận mình.

עַל־7
trên

ן כֵּ֛
vì–vậy

י אָנֹכִ֥
ta
H0595

מְצַוְּךָ֖
truyền–lệnh–ngươi
H6680

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
ba
H7969

ים עָרִ֖
thành

יל תַּבְדִּ֥
phân–ra
H0914

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

ס
—

Vì vậy, ta dặn và phán cùng ngươi rằng: Hãy để riêng ba cái thành.

וְאִם־8
và–nếu

יב יַרְחִ֞
יב יַרְחִ֞
H7337

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

אֶת־
—
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
ranh–giới–ngươi
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

ע נִשְׁבַּ֖
thề
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
cho–cha–ngươi
H0001

וְנָתַ֤ן
và–đặt
H5414

לְךָ֙
cho–nó

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

ר דִּבֶּ֖
phán
H1696

ת לָתֵ֥
cho–đặt
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
cho–cha–ngươi
H0001

Nếu ngươi cẩn thận làm theo các điều răn nầy mà ta truyền cho ngươi ngày nay, tức là thương mến Giê-hô-va 
Ðức Chúa Trời ngươi, hằng đi theo đường lối Ngài,

י־9 כִּֽ
vì

֩ תִשְׁמֹר
giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
điều–răn
H4687

את הַזֹּ֜
này
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
cho–làm–nó

ר אֲשֶׁ֨
mà

י אָנֹכִ֣
ta
H0595

֮ מְצַוְּךָ
truyền–lệnh–ngươi
H6680

הַיּוֹם֒
ngày
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
cho–yêu–thương–nó
H0157

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֧
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
và–cho–đi
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
trong–đường–nó
H1870

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַיָּמִ֑
ngày
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
và–thêm
H3254

לְךָ֥
cho–nó

עוֹד֙
nữa
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
ba
H7969

ים עָרִ֔
thành

עַ֖ל
trên

הַשָּׁלֹ֥שׁ
ba
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

thì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi sẽ mở rộng bờ cõi ngươi, y như Ngài đã thề cùng tổ phu� ngươi, và ban cho 
ngươi cả xứ mà Ngài đã hứa ban cho tổ phu� ngươi, rồi bấy giờ, ngươi phải thêm ba thành nữa vào ba thành 
trước;
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א10 ֹ֤ וְל
và–không
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
đổ–ra
H8210

ם דָּ֣
huyết
H1818

י נָקִ֔
vô–tội

רֶב בְּקֶ֣
trong–lòng–ruột
H7130

אַרְצְךָ֔
đất–ngươi
H0776

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
cho–nó

נַחֲלָה֑
sản–nghiệp
H5159

וְהָיָה֥
và–là
H1961

עָלֶ֖יךָ
trên–ngươi

ים׃ דָּמִֽ
huyết
H1818

ס
—

hầu cho huyết vô tội không đổ ra giữa xứ mà Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi làm sản nghiệp, và 
không có huyết trên mình ngươi.

י־11 וְכִֽ
và–vì

יִהְיֶה֥
là
H1961

אִישׁ֙
người
H0376

שֹׂנֵא֣
ghét
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
cho–bạn–hữu–nó
H7453

וְאָ֤רַב
וְאָ֤רַב
H0693

לוֹ֙
cho–nó

ם וְקָ֣
và–đứng–dậy

יו עָלָ֔
trên–nó

הוּ וְהִכָּ֥
và–đánh–nó
H5221

נֶפֶ֖שׁ
linh–hồn
H5315

וָמֵת֑
và–chết
H4191

ס וְנָ֕
và–chạy–trốn
H5127

אֶל־
đến
H0413

אַחַ֖ת
một
H0259

ים הֶעָרִ֥
thành

ל׃ הָאֵֽ
ל׃ הָאֵֽ
H0411

Nhưng nếu ai ganh ghét kẻ lân cận mình, gài mưu hại người, nổi lên đánh người chết, rồi chạy ẩn núp mình 
trong một của các thành ấy,

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
và–sai
H7971

זִקְנֵי֣
trưởng–lão
H2205

עִיר֔וֹ
thành–nó

וְלָקְח֥וּ
và–lấy
H3947

אֹת֖וֹ
nó
H0853

ם מִשָּׁ֑
từ–ở–đó
H8033

וְנָתְנ֣וּ
và–đặt
H5414

אֹת֗וֹ
nó
H0853

בְּיַד֛
trong–tay
H3027

גֹּאֵ֥ל
chuộc

ם הַדָּ֖
huyết
H1818

ת׃ וָמֵֽ
và–chết
H4191

thì những trưởng lão của thành kẻ đó, phải sai đi kéo nó ra khỏi nơi, nộp vào tay kẻ báo thù huyết, để nó chết đi.

לאֹ־13
không
H3808

תָח֥וֹס
תָח֥וֹס
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
mắt–ngươi

עָלָי֑ו
trên–nó

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
và–thiêu–đốt

ם־ דַֽ
huyết
H1818

י הַנָּקִ֛
vô–tội

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
từ–Y-sơ-ra-ên
H3478

וְט֥וֹב
và–tốt

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

ס
—

Mắt ngươi sẽ không thương xót nó; nhưng phải trừ huyết người vô tội khỏi Y-sơ-ra-ên, thì ngươi sẽ được phước.

א14 ֹ֤ ל
không
H3808

֙ תַסִּיג
֙ תַסִּיג
H5253

גְּב֣וּל
ranh–giới
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
bạn–hữu–ngươi
H7453

ר אֲשֶׁ֥
mà

גָּבְל֖וּ
גָּבְל֖וּ
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
thứ–nhất
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
trong–sản–nghiệp–ngươi
H5159

ר אֲשֶׁ֣
mà

ל תִּנְחַ֔
nhận–sản–nghiệp
H5157

רֶץ בָּאָ֕
trong–đất
H0776

אֲשֶׁר֙
mà

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ן נֹתֵ֥
đặt
H5414

לְךָ֖
cho–nó

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
cho–chiếm–hữu–nó
H3423

ס
—

Ngươi chớ dời mộc giới của kẻ lân cận mình mà các tiên nhân ngươi đã cắm nơi sản nghiệp ngươi sẽ nhận được, 
tại xứ Giê-hô-va Ðức Chúa Trời ngươi ban cho ngươi nhận lấy.
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א־15 ֹֽ ל
không
H3808

יָקוּם֩
đứng–dậy

ד עֵ֨
nhân–chứng
H5707

ד אֶחָ֜
một
H0259

ישׁ בְּאִ֗
trong–người
H0376

לְכָל־
mo�i
H3605

֙ עָוֹן
tội–lỗi
H5771

וּלְכָל־
và–mo�i
H3605

את חַטָּ֔
tội

בְּכָל־
mo�i
H3605

טְא חֵ֖
tội
H2399

ר אֲשֶׁ֣
mà

יֶֽחֱטָא֑
phạm–tội
H2398

עַל־
trên

י  ׀פִּ֣
miệng
H6310

שְׁנֵי֣
hai
H8147

ים עֵדִ֗
nhân–chứng
H5707

א֛וֹ
hoặc

עַל־
trên

י פִּ֥
miệng
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
ba
H7969

ים עֵדִ֖
nhân–chứng
H5707

יָק֥וּם
đứng–dậy

ר׃ דָּבָֽ
lời
H1697

Chứng độc chiếc không đủ cớ đi �nh tội cho người nào, bất luận gian ác, tội lỗi nào mà người đã phạm; cứ theo lời 
của hai hay ba người chứng, thì sự mới đi �nh tội được.

י־16 כִּֽ
vì

יָק֥וּם
đứng–dậy

עֵד־
nhân–chứng
H5707

ס חָמָ֖
ס חָמָ֖
H2555

בְּאִ֑ישׁ
trong–người
H0376

לַעֲנ֥וֹת
cho–đáp

בּ֖וֹ
—

ה׃ סָרָֽ
ה׃ סָרָֽ
H5627

Khi một người chứng dối dấy lên cùng kẻ nào đặng phao tội cho,

וְעָמְד֧ו17ּ
và–đứng
H5975

שְׁנֵֽי־
hai
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

לָהֶ֥ם
cho–ho�
H1992

יב הָרִ֖
יב הָרִ֖
H7379

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

לִפְנֵי֤
trước–mặt
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
thầy–tế–lễ
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
và–xét–đoán
H8199

ר אֲשֶׁ֥
mà

יִהְי֖וּ
là
H1961

ים בַּיָּמִ֥
trong–ngày
H3117

ם׃ הָהֵֽ
ho�
H1992

thì hai đàng có tranh tu�ng nhau phải ứng hầu trước mặt Ðức Giê-hô-va, trước mặt những thầy tế lễ và quan án 
làm chức đang thì đó.

וְדָרְשׁ֥ו18ּ
và–tìm–kiếm
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
xét–đoán
H8199

הֵיטֵב֑
tốt–lành
H3190

וְהִנֵּ֤ה
và–kìa
H2009

ד־ עֵֽ
nhân–chứng
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
שֶׁקֶ֙ר֙
H8267

ד הָעֵ֔
nhân–chứng
H5707

קֶר שֶׁ֖
קֶר שֶׁ֖
H8267

עָנָה֥
đáp

יו׃ בְאָחִֽ
trong–anh–em–nó
H0251

Các quan án phải tra xét kỹ càng, nếu thấy người chứng nầy là chứng dối, đã thưa gian cho anh em mình,

יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
và–làm

ל֔וֹ
cho–nó

ר כַּאֲשֶׁ֥
như–như

זָמַ֖ם
זָמַ֖ם
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
cho–làm

יו לְאָחִ֑
cho–anh–em–nó
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
và–thiêu–đốt

ע הָרָ֖
ע הָרָ֖
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
từ–lòng–ruột–ngươi
H7130

thì các ngươi phải làm cho hắn như hắn đã toan làm cho anh em mình; vậy, ngươi sẽ cất sự ác khỏi giữa mình.

ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
và–còn–sót
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
nghe
H8085

וְיִרָ֑אוּ
và–kính–sợ
H3372

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

פוּ יֹסִ֨
thêm
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
cho–làm

ע֗וֹד
nữa
H5750

כַּדָּבָ֥ר
như–lời
H1697

ע הָרָ֛
xấu

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
trong–lòng–ruột–ngươi
H7130

Còn những người khác hay điều đó, sẽ sợ, không làm sự hung ác như thế ở giữa ngươi nữa.
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א21 ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תָח֖וֹס
תָח֖וֹס
H2347

עֵינֶךָ֑
mắt–ngươi

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
trong–linh–hồn
H5315

עַיִ֤ן
mắt

֙ בְּעַיִ֙ן
trong–mắt

ן שֵׁ֣
ן שֵׁ֣
H8127

ן בְּשֵׁ֔
ן בְּשֵׁ֔
H8127

יָד֥
tay
H3027

בְּיָד֖
trong–tay
H3027

גֶל רֶ֥
chân
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
trong–chân
H7272

ס
—

Mắt ngươi chớ thương xót: mạng đền mạng, mắt đền mắt, răng đền răng, tay đền tay, chân đền chân.
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